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Comedia Franceza, 
teatru popular 

Toatro populare, a căror mis iune este să 
apropie une i pături a p u b l i c u l u i , străină de 
teatru , ar ia scenică a zi lelor noastre, există 
în împrejurimile oraşului Paris , t r e i : f a i 
mosul Theâtre N a t i o n a l Popula i re în care, 
d i n 1952, Jean V d a r a dezvoltat teoria aces
tei m i s i u n i , apo i teatru l „de l 'Es t Par is ien" şi 
teatrul „de l 'Ouest Par is ien" . Aceste două sînt 
situate, fiecare, la marginea oraşului, în ră
sărit şi în apus, unde locuieşte, în major i ta te , 
populaţie muncitorească. Subvenţionat de stat, 
precum acestea, se află în i n i m a oraşului, 
vatra tradiţiei, cel m a i vech i t ea t ru naţional 
d in Europa , Comedie Francaise. E l este toc
mai opusul u n u i teatru popular : aic i e să
laşul e x e m p l a r u l u i , deopotrivă în m o d u l de 
reprezentare ca şi în m o d u l de selectare a 
pieselor ; e l a şi fost, de a l t f e l , întemeiat, 
acum aproape t r e i sute de a n i , cu soopul 
răspmdirii şi s p r i j i n i r i i t e a t r u l u i de valoare, 
adică certi f icat ca atare de Curte. N o u l con
ducător a l Comediei, Pierre D u x , propagă 
însă acum ceva revoluţionar, n o u . E l ţine 
să dea Comediei Franceze, pînă m a i i e r i 
foarte i l u s t r u l şi prăfuitul m u z e u tea t ra l a l 
Franţei, calitatea u n u i teatru popu lar de r a 
diaţie universală. Sarcina scenei ar f i , după 
el , să f ie o casă a c u l t u r i i în i n i m a Par i su 
l u i . 0 casă a c u l t u r i i , n u p e n t r u populaţia 
unei a n u m i t e suprafeţe, c i a întregului oraş, 
a întregii ţări. 

Programe fără acoperire şi declaraţii goale 
de intenţii n u înseamnă desigur n i 
mic în artă. De aceea, Pierre D u x 
a lăsat, de vreo şase l u n i , să v o r 
bească faptele. Dacă pînă n u de m u l t , 
a u t o r i i reprezentaţi do acest teatru se n u 
meau A u d i b e r t i (între t i m p decedat) sau 
Monther lant (pe curînd septuagenar), D u x a 
deschis calea spre scenă, într-o serie de re
prezentaţii experimentale , s c r i i t o r i l o r genera
ţiei t inere , de treizeci de a n i . Aşa a p u t u t , 
deodată, să se desfăşoare acolo graţiosul tea
t r u poetic a l l u i Romain Weingar ten ; aşa 
a fost supusă audienţei d ramaturg ia realistă 

a oamenilor de rând, scrisă de Francois B i l l e t -
d o u x , iar recent a p u t u t f i urmărit c o l a j u l 
satirie. închegat de G u y Foissy. I n , sfîrşit aşa 
a v e n i t în întâmpinarea u n u i p u b l i c vădit 
descumpănit, cea m a i stridentă sol ic itare a 
expresiei teatrale . A treia serie, foarte de 
Curînd ieşita în premieră, confruntă p u b l i c u l 
ou Rene de Obaldia , Gabrie l Cousin şi Jean-
Olaoidc G r u m b c r g . 

Obaldia este o valoare rezistentă a t e a t r u 
l u i de capric iu lex ica l . Generalul Necunoscut 
oferă în acest sens u n exemplu care po mo
ment amuză şi, după aceea, datorită deslî-
nate i sale ţesături onir i ce , sfîrşeşte p r i n a 
pl i c t i s i . N i m e n i n u se simte atins cînd vede 
u n general dement a l s e r v i c i u l u i secret, şi pe 
nevastă-sa c i t i n d d i n b ib l i e , în t i m p ce cu
răţă cartof i . 

Gabrie l Cousin, u n autodidact şi u n e n t u 
ziast amator a l alergărilor do cursă lungă, 
serio u n teatru po l i t i c , care înfierează ou ar
doare socialistă, inechităţile şi aspr imi le con
vieţuirii sociale a oameni lor . Aşadar, u n autor 
care a fost pînă de curînd reprezentat la 
Teatru l Popular , cam de j u r împrejurul P a r i 
s u l u i sau a l Marsi i l ie i , unde cu u n v i b r a t o a l 
simţurilor, a v r u t să deschidă ochi i p u b l i c u 
l u i asupra nedemnităţii umane care d o m 
neşte în societatea occidentală de azi . La 
iescente sur Recife înfăţişează fuga 

ţăraniilor de pe podişurile înalte ale 
Braz i l i e i nord-estice spre Recife, în 
credinţa că pot scăpa acolo de se
ceta ucigătoare. N u prea găsesc însă, a i c i , 
de l u c r u şi n u le rămîne decît pescuitul de 
crabi în mlaştinile d i n j u r u l oraşului, unde 
rac i i se hrănesc d i n res tur i de al imente şi 
d i n h o i t u r i descompuse, pînă ce o m u l îi 
p r i n d e şi-i mănîncă, înainte de a deveni el 
însuşi hrană p e n t r u rac i . U n i n f e r n a l cerc 
vicios caro dezvăluie eternitatea r a c u l u i răz
bătând p r i n măruntaiele o m u l u i . Cousin îl 
tratează ca orator iu . Două perechi descriu, 
într^un agitat l i m b a j t ea t ra l , n a t u r a lipsită 
de orice speranţă şi plină de cruzime a 
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acestei condiţia de viaţa. D i n păcate, Cousin 
n u este Claudel : indignarea l u i e autentică, 
dar prea puţin personală în expresie. A scris 
d i n totdeauna u n teat ru al bunelor intenţii ; 
cu el însă, 6e ştie, este pavat d r u m u l spre 
i a d u l ar te i . 

Jean-Claudo Grumberg , în piesa l u i Chel-
jăneaLa, coace u n a l t a lua t l ex i ca l . De o 
agresivitate directă şi de o l ibertate care n-au 
fost încă niciodată auzite, sub lustrele Co
mediei Franceze. 

(Nu poate exista o temă m a i banală : u n 
locuitor a l suburb ie i , u n amărît de funcţio-
nâraş, a ciocnit uşor, într-un accident de c ir 
culaţie, maşina u n u i negru d i n Afr i ca , şi 
a luat -o d i n loc, după u n v i u sebimb de 
cuvinte . E l joacă scena întâmplării în faţa 
nevestei sale, vajnică c i t i toare de reviste 
i lustrate , şi dă astfel frîu l iber prost ie i de 
rînd : toate relele năluci ale u r i i de rasă, 
ale naţionalismuliui îşi scot capu l p r i n vorbele 
sa le Face pe erou l în faţa nevestioarei, 
etalîndu-şi nerozia, arătîndu-se căpăţînos, 
vo luntar , fireşte, p l i n de importanţă : 
n u rămîne nerOstită n i c i o p r e j u 
decată faţă de „aceşti m u r d a r i venet ic i 
care cu m u t r a l o r jegoasă îşi b a t joc de 
ţara care-i hrăneşte". De frică, portughezi i care 

stau la liniştite taclale, ar putea să-i zgîrie 
maşina, dacă ar i n t r a în e i , poliţia, plină de 
acelaşi i n e x t i r p a b i l dispreţ, o 6ăd trateze cu 
mănuşi. Grumberg este u n v i r t u o z a l ar 
gou lu i neoioplit a l laşilor care fac, pitiţi în 
ascunzătoare, pe e ro i i . A v e m de-a face c u o 
satiră corosivă la adresa une i mentalităţi a i 
cărei reprezentanţi putea i să ţi-i închipui 
pînă m a i i e r i că se află tocmai p r i n t r e spec
t a t o r i i tradiţionali a i acestui respectabil tea
t r u . Fireşte, crispaţi de u n del i r m i c burghez. 
Un atare apel împotriva înfiunurării naţio
naliste, demascată ca produs a l vanităţii şi 
ai f r i c i i , n u a m a i fost vreodată auzi t a i c i . 
Şi m a i ales n u , în această cruditate a expre
siei. N u - i de m i r a r e că în antracte s-au 
putut vedea spectatori plecând. Major i tatea 
p u b l i c u l u i însă a rămas. 

T e a t r u l a început de şase l u n i , în ch ip 
manifest, o acţiune de educaţie, fapt înve
derat de frecvenţa neobişnuită a unei pături 
do spectatori t i n e r i care au receptat şi în
ţeles acest ton ca do la sine înţeles. Chelfă-
ncala este u n scheci, o mică hăituiala a tică
loşiei naţionaliste. S-ar f i p u t u t însă Oare 
gîndi cineva vreodată că hăitaşii vo r suna 
d in corn la Comedie Erancaise ? 

E P I T A F 
P E N T R U 0 REVISTĂ DE T E A T R U 

O ştire din „New York Times" anunţă 
încetarea apariţiei lui Tuiane Drama Review, 
una dintre puţinele reviste de critică şi teo
rie teatrală, care izbutise să supravieţuiască, 
ce-i drept, numai trimestrial, în Statele Unite 
(săptămînalul : V a r i e t y , organ comercial al 
businessului cu spectacole, e bine, sănătos, 
şi aşa va fi, desigur, mult timp de aici 
încolo). După Theatre Arts , altă revistă de 
ţinută, care a decedat de anemie financiară, 
acum şase ani, Tuiane Drama sucombă acum, 
sufocată de cenzura nedeclarată a conserva
torismului politic. încă în primăvara anului 
trecut, Universitatea din New York a cerut 
ca pe copertă să nu se mai menţioneze 
girul său, deşi revista continua să fie edi
tată, ca şi pînă atunci, de către aceeaşi cate
dră de teatrologie, din cadrul aceleiaşi uni
versităţi. Motivul mărturisit : Universitatea 
nu mai putea să gireze o întreprindere „de
ficitară". Motivul real : sumarul unui număr 
închinat teatrului politic protestatar şi atacînd 
în primul rînd intervenţia militară americană 

în Vietruun. Dat fiind că revista a perseve
rat, alculuindu-şi şi sumarele următoare pe 
teme „neplăcute", la începutul acestui an, re
dacţia, în cap cu redactorul-şef, Erika Munk, 
a fost, pur şi simplu, concediată, însă cu un 
preaviz de două săptămîni. Revista, care a 
jucat un rol important în combaterea de
gradării comerciale a dramaturgiei şi a artei 
s[/ectacolului din Statele Unite, va rămîne 
însă în biblioteci prin numerele de-a drep
tul antologice, dedicate, de-a lungul anilor, 
lui Stanislavski, Brecht, Pirandello, O'Neill, 
Artaud, Grotowski şi multor probleme de 
creaţie ale scenei contemporane. Un grup de 
colaboratori ai revistei s-au angajat, printr-o 
scrisoare publică adresată foştilor cititori, să 
facă să renască pasărea Phoenix. Printre ei, 
dramaturgii John Arden, Fernando Arrabal, 
Jean-Claude Van Italie, regizorii Joe Chaikin 
şi Joseph Papp, criticii Eric Bentley, Harold 
Clurman, Jan Kott, lrving Wardle şi mulţi 
alţii. 
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